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Kupní smlouva

č.j. PPR-24701-18/ČJ-2016-990640

Kupující:

sídlo:
právní forma:
IČO, -
DIČ,

zastoupená:

bankovní spojení:
číslo účtu:
tel.:
datová schránka:
E-mail:

ČESKÁ REPUBLIKA

Ministerstvo vnitra

Praha 7, Nad Štolou 936/3, PSČ 170 34

325-organizační složka státu

CZ00007064
Ing, Vladimírem Kalibou
vedoucím odboru veřejných zakázek Policejního prezidia ČR
Česká národní banka

gs9ai55

(dále jen ,,kupující") na jedné štranC

a

Prodávající:
sídlo:
IČO:
DIČ,

zapsaná:

zastoupená:

bankovní spojení:
číslo účtu:
pracovní kontakt:
tel.:
Datová schránka:
E-mail:

LOPACO s.r.o.
Bořivojova 878/35, 130 00 Praha 3

CZ28523563
v obchodním rejstříku, vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C,
vložka 147834
Ing. Jozefem Chochulou

l

l

·q

i

(dále jen ,,prodávající") na straně drúhé

u Z a V i r a j í

podle § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, (dále jen ,,občanský zákoník")
tuto

kupní smlouvu
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I.
Předmět smlouvy

/1/ Touto smlouvou se prodávající zavazuje dodat za podmínek v ní sjednaných kupujícímu
zboží, uvedené v článku JI. odst /1/ této smlouvy a převést na ně vlastnické právo k tomuto
zboží.

/2/ Kupující zboží převezme a zaplatí za něj sjednanou kupní cenu způsobem a v termínech
stanovených touto smlouvou.

/3/ Smlouva je uzavírána na základě roZhodnutí zadavatele o výběru nejvhodnější nabídky.

TI.
Zboží

/1/ ZboŽŕm se rozumí dodávka 80 ks vest balistických ochranných lehkých skrytých

speciálních.

/2/ Technická specifikace zboží je uvedena v příloze č. 1 (Specifikace zboží a ceny), která je
nedílnou součástí této smlouvy.

/3/ Kupující nabývá vlastnického práva ke zboží okamžikem převzetí zboží od prodávajícího.

III.
Doba plnČní

/1/ Prodávající dodá zboží kupujícímu nejpozději do 31.10.2016.

/2/ Prodávající se zavazuje informovat telefonicky kupujícího o temúnu dodání zboží nejméně
tři pracovní dny předem, prostřednictvím odpovědného pracovmka za převzetí zboží:

Be. Jiří Ilrdina, tel. , .

/3/ Nebezpečí škody na zboží přechází na -hpujícího v okamžiku převzetí zboží
od prodávajícího.

/4/ Prodávající je povinen v případě prodlení s dodáním zboží zaplatit smluvní pokutu ve výši
0,05 % z ceny zboží s DPH, které nebylo dodáno v termínu podle ustanovení a. III. odst. /1/
této smlouvy, přičemž cena zboží je specifkována v ustanoveni ČI. N. odst. /1/ a /2/ této
smlouvy, za každý i započatý den prodlení. Sjednanou smlůvní pokutu je prodávající povinen
zaplatit kupujícímu nejpozději do 30 dnů ode dne jejího písemného vyúčtování, doručeného
kupujícím prodávajícímu. V případě pochybností o datu doručení se má za to, že dnem doručení
se rozumí třetí den od odeslání kupujícím.

IV.
Cena zboží

/1/ Kupní cena zboží se sjednává jako cena nejvýše přípustná, kterou nelze překročit, úprava
je možná pouze při změně zákonné sazby DPH. Součástí ceny jsou veškeré ostatní náklady
související s plněním závazku prodávajícího, tj. balné, náklady na dopravu do místa plnění
a další náklady související s dodáním zboží.
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/2/ Sjednaná kupní cena za zboží bez DPH je 377.200,- Kč (sLovy: tři sta sedm set sedmdesát
sedm tisíc dvě stě korun českých), dph 21 % činí 79.212,- KČ a celková cena zboží včetně
DPH je 456.412,- KČ (slovy: Čtyři sta padesát šest tisíc čtyři sta dvanáct korun českých).

V.
Platební podmínky

Ill prodávající je oprávnčn vystavit fákturu kupujícímu na základě potvrzeného dodacího

listu.

/2/ Prodávající se zavazuje doručit fakturu kupujícímu do 14 dnů od dodání zboží, nejpozději
však do 15.12.2016. Faktura bude mít náležitosti dle § 29 zákona č. 235/2004 Sb., o dani
z přidané hodnoty, ve mění pozdějších předpisů a ustanovení § 435 občanského zákoníku.

/3/ Kupující je povinen zaplatit fakturu v temúnu dó 30 dnů po jejím doručení V případě
pochybností se má za to, že dnem doručení se rozumí třetí den ode dne odesláni" faktury.
V případě, že prodávající doručí fakturu po 15.12.2016, prodlužuje se termín zaplacení faktury
do 60 dnů po jejím doručení

/4/ Pro případ prodlení se smluvní strany dohodly:

a) na smluvní pokutě ve výši 0,05 % ceny zboží s DPH, a to za každý den prodlení,
kterou se zavazuje zaplatit prodávající kupujícímu do 30 dnů po doručeni kupujícím
písemně zúčtované smluvní pokuty za nesplnění závazku dle ČI. V. odst. /2/ této
smlouvy,

b) na úroku z prodlení ve výši 0,05 % fakturované ceny zboží s DPH, a to za každý den
prodlení, který se zavazuje zaplatit kupující prodávajícímu do 30 dnů po doručení
prodávajícím písemně zúčtovaném úroku z prodlení za nesplnění závazku dle Cl. V.
odst. /3/ této smlouvy.

/5/ KaŽdá faktura bude prodávajícím vyhotovena ve dvou výtiscích (l originál + l kopie)
a přílohou faktury bude originál potvrzeného dodacího listu.

/6/ Kupující neposkytuje jakékoliv zálohy na úhradu ceny zboží.

/7/ Kupující je oprávněn do lhůty splatnosti vrátit bez zaplacení prodávajícímu fakturu, která
neobsahuje náležitosti stanovené smlouvou, nebo fakturlL která obsahuje nesprávné cenové
údaje nebo není doručena v požadovaném množství výtisků, a to s uvedením důvodu vrácení.
Prodávající je v případě vrácení faktury povinen do 10 pracovních dnů ode dne doručení opravit
vrácenou fakturu nebo vyhotovit fakturu novou. Oprávněným vrácením faktury přestává běžet
lhůta splatnosti. Nová lhůta v původní délce splatnosti běží znovu ode dne prokazatelného
doručení opravené nebo nově vystavené faktury knpujícímu. Faktura se považuje za vrácenou
ve lhůtě splatnosti, je-li v této lhůtě odeslána, a není nutné, aby byla v téže lhůtě doručena
prodávajícímu, který ji vystavil.
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VI. -

, Dodání a převzetí zboží

Ill Místem dodání zboží jsou prostory Správy logistického zabezpečení PP ČR na adrese:
Areál Policie ČR, Na Báních 1304, 156 00 Praha 5 - Zbraslav.

/2/ Zboží bude dodáno převzetím zboží kupujícím po potvrzení dodacího listu v místě dodání.
K podpisu dodacího listu je oprávněn pověřený pracovník kupujícího pro převzetí zboží
Be. Jiří Hrdina.

/3/ Dodací list bude prodávajícím vyhotoven ve třech (3) vyhotoveních, každé vyhotovení
bude podepsáno občina smhivními stranami, prodávající obdrží dvě (2) vyhotovení a kupující
obdrží jedno (l) vyhotovení. Třetí vyhotovení dodacího listu následně přiloží prodávající
k daňovému dokladu (dále jen nfaktura").

/4/ Vady zjevné při dodání zboží je kupující povinen sdělit prodávajícímu při jeho převzetí,
vady skryté je kupující povinen sdělit bez zbytečného odkladu.

VII.
Záruka za jakost zboží

Ill Záruční doba při převzetí zboží kupujícím je minimálně 24 měsíců od měsíce dodání.

/2/ Prodávající garantuje balistickou odolnost zboží minimálně 10 let od dodání.

/3/ Požadavky na skladování, které mají vliv na délku záruční lhůty, rozsah poškození, při
kterémje již vesta neopravitelná a podmínky pro provádění záručních a pozáručních oprav jsou
uvedeny v příloze Č. 2 této smlouvy.

/4/ Etikety, štítky inatištěné nápisy musí být čitelné a stálobarevné, s písmem, které je údržbou
a používáním za obvyklých podmínek neodstranitelnC po celou dobu životnosti! Popis je
požadován v českém jazyce.

/5/ Reklamace vadného kusu jsou ze strany kupujícího řešeny pověřeným pracovníkem
Správy logistického zabezpečení PP ČR. Prodávající je povinen řešit reklamaci vadného kusu
výměnou za bezvadný.

/6/ Bčh záruční lhůty začíná ode dne převzetí zboží kupujícírn. Záruční doba neběží po dobu,
po kterou kupující nemůže užívat zboží pro jeho vady, za které odpovídá prodávající.

/7/ Lhůta pro vyřízení reklamace činí 30 dnů po doručení reklamačmho protokolu
prodávajícímu. V pochybnostech se má za to, že dnem doručení se rozumí třetí den od odeslání
protokolu kupujícím.

/8/ Po skončení Životnosti balistických ochranných vest, tj. po uplynutí 10 let od převzetí
dodávky, zavazuje se prodávající k bezúplatné ekologické likvidaci jím dodaných balistických
ochranných vest (až do výše celého dodaného množství). Bezúplatnou ekologickou likvidaci se
zavazuje provést na výzvu kupujícího k převzetí dodaných balistických ochranných vest
z místa plnění. O převzetí vest balistických ochranných k ekologické likvidaci je povinen
vyhotovit písemné potvrzení.

(
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Pokud by před uplynutím této lhůty došlo k zániku, likvidaci firmy nebo změnám vlastníka či
jiným změnám, majícím vliv na plnění tohoto závazku, zavazuje se prodávající o tčchto
skutečnostech v nejkratšhn možném termínu informovat kupujícího a plnění podmínky
bezúplatné ekologické likvidace balistických ochranných prostředků smluvně zajistit u jiné
organizace.

/9/ K provádění kontroly jakosti a balistické odolnosti v průběhu plnění poskytne prodávající
bezplatně namátkou vybraný vzorek z výroby (při dodávce do 200 ks balistických ochranných
vest včetně 1 ks).

/10/ Pro případ prodlení se smluvní strany dohodly na smluvní pokutě ve výši 1.000,- KČ (slovy:
Jedentisíc korun českých), a to za každý den prodlení, kterou se zavazuje zaplatit prodávající
kupujícímu do 30 dnů po doručení kupujícím písemně zúčtované smluvní pokuty, za nesplnění
závazku dle ČI. VIL odst. /7/ této smlouvy.

VIII.
DalŠí ujednání

Ill Prodávající se zavazuje zachovávat ve vztahu ke třetím osobám mlČenlivost o informacích,
které při plnění této smlouvy získá od kupujícího nebo o kllpujícíin či jeho zaměstnancích a
spolupracovnících a nesmí je zpřístupnit bez písemného souhlasu knpujícího Žádné třetí osobě
ani je pouŽít v rozporu s účelem této smlouvy, ledaže se jedná

a) o informace, které jsou veřejnč přístupné, nebo
" b) o případ, kdy je zpřístupnění informace vyžadováno zákonem nebo závazným

roZhodnutím oprávněného orgánů.

/2/ Prodávající je povinen zavázat povinností mlčenlivosti podle ČI. VIII. odst. /1/ této smlouvy
všechny osoby, které se budou podílet na dodání zboží kupujícímu.

/3/ Za poruŠení povinnosti mlčenlivosti osobami, které se budou podílet na dodání zboží,
odpovídá prodávající, jako by povinnost porušil sám.

/4/ Povinnost mlčenlivosti trvá i po skončení úČinnosti této smlouvy.

/5/ Každá ze smluvních stranje povinna bez zbytečného odkladu písemně sdělit druhé smluvní
štranC případnou zrněnu v údajích uvedených v záhlaví této smlouvy.

/6/ Prodávající prohlašuje, Že zboží uvedené v ČI. II. odst. 1 této smlouvy nemá právní vady
ve smyslu ustanovení § 1920 občanského zákoníku.

/7/ Pro případ porušení závaZků blíŽe specifikovaných v ČI. VITT. odst. /1/ až /4/ a /6/ této
sMlouvy je prodávající povinen zaplatit smluvní pokutu ve výši 100.000,00 KČ, (slovy:
Jednostotisíc korun českých) splatnou do 30 dnů ode dne jejího vyúčtováni" kupujícím. .

l
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IX.
Společná a závěrečná ustanovení ' '

Ill Vzájemné vztahy smluvních stran, které nejsou výslovně dohodnutyv této smlouvě, se řídí
příslušnými ustanoveními občanského zákoníku.

/2/ Ustanoveními o smluvní pokutě není dotčen případný nárok kupujícího na náhradu škody
vůči prodávajícímu v částce převyšující výši sInluvní pokuty sjednané pro příslušné porušení
povinnosti prodávajícího.

/3/ Smluvní pokuty a náhradu škody dle této smlouvy a dle' občanského zákoníku, které vůči
.prodávajícímu uplatňuje kupující, vyřizuje za kupujícího pověřený pracovník Správy

logistického zabezpečení PP ČR.

/4/ Za podstatné porušení této smlouvy, opravňující kupujícího ód ní odstoupit, se považuje
zejména:

· prodlení prodávajícího s dodáním zboží o více než 30 dní,
· nepravdivé nebo zavádějící prohlášení prodávajícího podle ČI. VIII. odst. 6 této

smlouvy.

/5/ Kupující je dále oprávněn od této smlouvy odstoupit v případě, Že:

· vůči majetku prodávajícího probíhá insolvenční řízení, v němž bylo vydáno
rozhodnutí o úpadku, pokud to právní předpisy umožňují,

· insolvenční návrh na prodávajícího byl zamítnul proto, že majetek prodávajícího
nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčního řízení,

· prodávající vstoupí do likvidace.

/6/ Prodávající je oprávněn odstoupit od plnění této smlouvy, pokud je kupující v prodlení
s úhradou fakiury o více neŽ 30 dnů od data splatnosti faktury.

/7/ Účinky odstoupení nastávají dnem doručení písemného oznámení o odstoupení druhé
smluvní straně.

/8/ Prodávající je povinen ve smyslu ustanovení § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb.,
o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o finanČní kontrole),
spolupůsobit při výkonu finanční kontroly.

/9/ prodávající souhlasí s tím, aby subjekty oprávněné dle zákona o finanční kontrole
provedly finanční kontrolu závazkového vztahu vyplývajícího ze smlouvy.

/10/ Prodávající je povinen zajistit, aby povinnosti výše uvedené ve vztahu k předmětu pLnění
plnili také subdodavatelé podílející se na této zakázce.

/11/ Prodávající je povinen dokumenty související s prodejem zboží dle této smlouvy uchovávat
nejménč po dobu deseti (IQ) let od konce účetního období, ve kterém došlo k zaplacení zboží,
popř. k poslednímu zdanitelnému plnění dle této smlouvy, a to zejména pro účely kontroly
oprávněnými kontrolními orgány.
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/12/ Prodávající je povinen upozornit kupujícího písemně na existující či hrozící střet zájmů
bezodkladně poté, co střet zájmů vznikne nebo vyjde najevo, pokud prodávajícím i při
vynaložení veškeré odborné péče nemohl střet záj"mů zjistit před uzavřením této smlouvy.
Střetem zájmů se rozumí činnost prodávajícího, v jejímž důsledku by doš1o_k naplnění zákona
Č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů a to v § 2 odst. 3 písm. b) a v § 3 odst. 2 písm. a).

/13/ Prodávající je povinen sdělit kupujícímu informaci o splnění podmínky
dle § 81 zákona č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, pokud ji splňuje.

/14/ Prodávající bez jakýchkoliv výhrad souhlasí se zveřejněním své identifikace a daĹších

údajů uvedených v této smlouvě včetně ceny zboží.

/15/ Smluvní strany se zavazují, že veškeré spory vzniklé v souvislosti s realizací této smlouvy
budou řešeny srdmou cestou - dohodou. Nedojde-li k dohodč, budou spory řešeny před
příslušnými soudy.

/16/ prodávající ani kupující nejsou bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany
oprávněni postoupit práva a povinnosti z této smlouvy na třetí osobu.

/17/ Součástí této smlouvy je příloha č. 1 (Specifikace zboží a ceny), příloha Č. 2 (Způsob
zabezpečení realizace záruční apozáruční opravy, skladovací podmínky, neopravitelnost vesty)
a příloha Č. 3 (Velikostní sortiment).

/18/ Tato smlouva může být měněna nebo doplňována pouze na základě dohody obou
smluvních stran písemnými číslovanými dodatky k této smlouvě.

/19/ Smlouva je vyhotovena ve třech stejnopisech, každý s platností originálu, z nichž kupující
obdrží dva a prodávající jeden.

/20/ Tato smlouva je uzavřena dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami.

V V Praze dne

Ing. Vladimír Kaliba
vedoucí odboru veřejných zakázek

Policejního prezidia ČR

prodávající
(razítko, podpis)

kupující
(razítko, podpis)
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Příloha č. 1 k č.j. PPR-24701-18/ČJ-2016-990640

SPECIFIKACE ZBOŽÍ A CENY

1. Specifikace zboží

VESTA BALISTICKÁ OCHRANNÁ NIJ IIIA LEHKÁ SKRYTÁ SPECIÁLNÍ

Balistická odolnost:

Třída balistické odolnosti: III.A dle NIJ STD 0101.04. s dodatečným ověřením
účinku vybraného střeliva

ilustrační bto

Vesta balistická ochranná pro skryté noŠení poskytuje svému uživateli:

· maxirnální komfort při nošení

· snadné rychlé oblečení
· pevné, přesné a stabilní upnutí dle tělesných parametrů uživatele
· volnost pohybu při předpokládaných uživatelských činnostech s požadovanou

balistickou ochranou trupu
· možnost úpravy obvodové velikosti a výšková nastavitelnost předního a zadního dílu

v úrovni ramen

St,ánkalz4 /Ĺ



Konstrukce vesty

· Zvolené materiály a provedený střih vesty jsou zaměřeny na vysoký komfort nošení při

dlouhodobém používání vesty
· Tohoto výsledku je dosaženo díky:

PouŽití moderních inovovaných materiálů s termoregulaČními vlastnostmi

a antibakteriální úpravou:
Kombinace 3D tkaniny a rašlového úpletu zajistí jednak regulaci teploty a odvod tělesné
vlhkosti od povrchu těla, ale současně zajistí i vytvoření distanční mezery mezi
balistickou vložkou umístěnou v povlaku a povrchem těla.
Tato technologie kombinace 3D tkaniny - raŠlového úpletu a distanČních polštářků
je fůnkční zapoužití vesty přes jakýkoliv druh spodního prádl% trika či dalŠích oděvních
součástek. Funkčnost však není podmíněna použitím výše uvedených oděvů
s termoregulačními vlastnostmi.

· Přední a zadní díl jsou samostatné a oddělitelné.

· Spojení předního a zadního dílu v oblasti ramen je zajištěno systémem pružných guin
a suchých zipů. Je tak zajištěno volné nastavení v oblasti ramen podle výšky postavy.

· Zapínání v oblasti trupu je provedeno systémem pružných gum zakončených suchými
zipy.

· Pružné gumy jak v oblasti ramen, tak v oblasti trupu jsou uchyceny na zadním díle
pevně a upevňují se na smyčkovou část předního dílu, konstrukce zapínání je řešena

zepředu dozadu.
· V oblasti smyČkové části na předním díle je vesta opatřena dvěma kapsami vlevo

i vpravo pro možnost vložení různých předmětů (radiostanice, zbraň, pouta nebo

doklady). Tyto kapsy nijak neovlivňují pevné zajištění vesty.

· Ochranná plocha v čelním, zadním i boČním profilu, překrytí jednotlivých dílů pro
zajištěni celistvosti balistické ochrany, vytvářejí předpoklady pro dosažení kvalitní

Qchrany.

· Přední a zadní díl se navzájem překrývají a to tak, aby přední díl překrýval zadní. Tento
u)ůsob zajistí v případě zasažení střelou spolehlivou ochranu. Zadní díl nesmí překrývat
přední, aby nedošlo k sesmeknutí střely a následného vniknutí do oblasti břicha.

· Balistické vložky jsou lehce vyjímatelné z povlaku předního a zadního dílu vesty,
uzavíTaní je zajištěno systémem suchých zipů. Na obalu vlastní balistické vložky je
naŠitá smyČková Část suchého zipu určená pro fixaci balistické vložky v horní části

povlaku vesty.
Vrstvený aramidový materiál je před vložením a uzavřením do obalu balistické vložky
zafixován krátkým šitím jako zabezpečení kompaktnosti balistické vložky a zamezení
volného pohybu a hrnutí jednotlivých vrstev balistického materiálu.

· Vesta neobsahuje kovové díly.

· Barva vesty: černá
· Balistické vložky jsou uzavřeny ve vodoodpudivém materiálu černé barvy uzavřené po

obvodu ultrazvukovým svárem, který zajistí dokonalou odolnost proti účinkům vody

a vlhkosti'.
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Charäkteristika způsobu a prostředí pouŽití vesty balistické:

Vesta je používána při výcviku a policejní činnosti a činnostech souvisejících, v různých
klimatických podmínkách v rozmezí teplot -20°C až 50°C, krátkodobě -30°C až 80°C, relativní
vlhkost může dosahovat až 95%.

Součástí dodávky každé vesty je návod na její používání, skladováni" a údržbu v Českémjazyce,
záruční list a transportní taŠka černé barvy.

Transportní taška má zapínání na oboustranný zip a její vnitřní část je bez příček, kapes. Taška
je vybavena průsvitnou kapsou (okénkem) pro vložení Štítku s údaji o uživateli a vest. Taška je
vyrobena z materiállL který odpuzuje vodu.

Seznam a popis použitých materiálů:

Veškeré materiály přicházející do styku s pokožkou jsou hygienicky zdravotně nezávadné
a splňují podmínky dané technickou specifikací. Vnitřní část vesty je antibakteriálně ošetřena
k omezení pachu z lidského potu a umožňuje zachování hygieny (možnost praní, ČiŠtění).

Složení měkké balistické vložky
počet vrstev: 21 vrstev aramidu (PH=250g/m') + 2 vrstvy oboustranně potaženého aramidu
(PH=370g/m') + 3D tkanina ti. 6 mm + PUR pěna ti. 6 min -f obal

tlouŠt'ka: celková tloušt'ka balistické vložky včetně podkladového materiálu cca 6 mm
- prodávající garantujeme, že při realizaci bude dodržen požadavek na tloušťku balistické
vložky, tedy, že nepřekročí 7mm.

:'

materiál jednotlivých vrstev:

podkladový materiál:

aramid

oboustranně potažený aramid

I
7

u

Ĺ

pozn: materiál 3D a PUR pěna jsou přidány do výplně vesty samostatně (mimo povlak
balistického materiálu)

Způsob požadované kontroly jakosti

Kontrola požadované jakosti dodávek bude provedena:

a) Při přejímce v místě dodání (plnění), kdy bude kupující provádět vizuální kontrolu úplnosti
'dodávky, kvality materiálu a provedení, kontrolu úplnosti požadovaného označení,
dodaného velikostniho sortimentu dle kupní smlouvy a případně i shodu základních
rozměrů balistických vložek s tabulkou kontrolních rozměrů. Ve sporných případech bude
požadované provedení posuzováno dle schváleného referenčmho vzorku.

b) Pověřený zástupce kupujícího (OSM PP) můžé roZhodnout o provedení namátkové
kontrolní Zkoušky balistické odolnosti dodávaných ochranných vest balistických, případně
namátkové zkoušky dodržení konstrukce balistické ochranné vesty na nahodile vybraném
vzorku.

Namátková kontrolní zkouška balistické odolnosti se v tomto případě provede na namátkou
vybraném vzorku balistické ochranné vesty z realizované dodávky. K provádění kontroly
jakosti a balistické odolnosti se odebere při dodávce do 200 ks balistických ochranných vest
včetně l ks, z"každých dalších, i započatých 200 ks další l ks.
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Namátkové ověření balistické odolnosti provede akreditovaná zkušebna ve shodč s americkým
standardem NIJ 0101.04, v tomto případě bez provedení dodatečného zkouŠení střelivem
určeným v technické specifikaci. Ověření balistické odolnosti akreditovanou zkušebnou
v případě nevyhovujícího výsledku jde finančně k tíži prodávajícícho, v případě výsledku
vyhovujícího k tíži kupujícího. Za vyhovující je zkouška považována v případě, že závěr
zkušebnyjednoznačně potvrdí, že předložený vzorek splňuje požadovanou balistickou odolnost
ve shodě se standardemNIJ 0101.04.

""7

Á

Pokud je výsledek namátkové zkoušky nevyhovující, odebere OSM PP z celé dodávky
dvojnásobný počet vzorků (l ks výrobního čísla co nejbližšího původnímu Zkoušenému vzorku
a 1 ks nahodilý výběr z celé dodávky). Pokudje nevyhovující výsledek zkoušení u kteréhokoliv
vzorku ze dvou předložených, považuje se celá dodávka za nevyhovující a bude vrácena
prodávajímu. Toto ověření balistické odolnosti akreditovanou zkušebnou v případě
nevyhovujícího výsledku zkoušení jde řmančnč k tíži prodávajícího, v případě výsledku
vyhovujícího k tíži kupujícího.

O namátkové zkoušce dodržení konstrukce balistické ochranné vesty na nahodile vybraném
vzorku může být rozhodnuto v případě jakékoli pochybnosti o kvalitě a provedení (jednotnosti
provedení) balistických ochranných vest. ZkouŠku provede akreditovaná zkušebna porovnáním
se schváleným referenčním vzorkem. Ověření plnění poŽadavků na kvalitu a provedení vesty
akreditovanou zkušebnou v případě nevyhovujícího výsledku jde řmančnč k tíži prodávajícího,
v případě výsledku vyhovujícího k tíži kupujícího. Za vyhovující je zkouška považována
v případě, že oprávněná zkušebna potvrdí úplnou shodu zkoumaného vzorku se vzorkem
referenčním. .

Při nevyhovujícím výsledku zkoušky dodrŽení konstrukce, vztaženém k balistické odolnosti,
který může ovlivnit bezpeČnost uživatele, bude postupováno obdobně, jako při nevyhovujícím
výsledku namátkové Zkoušky balistické odolnosti včetně důsledků.

Při nevyhovujícím výsledku zkoušky dodržení konstrukce, jejíž závěry lze prostým
porovnáním, přeměřením ověřit u celé dodávky, budou vadné výrobky reklamovány.

Vrácení dodávky:

V případě, Že kupující vrátí celou dodávku jako nevyhovující, zavazuje se prodávající provést
náhradní plnění v termínu do 30 dnů od vrácení dodávky. V rámci náhradního plnění budou
dodány vesty nové, splňující všechny požadované parametry zadání a provedení podle
referenČního vzorku, v množství dle původního požadavku. V případě připuštění náhradn11io
plnění je povinen prodávající prokázat způsob pořízení vstupních materiálů pro výrobu nové
dodávky.

2. Specifikace ceny

Název materiálu Jednotka Množství Cena za j.m. Cena za j.m. Cena celkem Cena celkem
množství bez DPH s 21 y, DPH bez DPH s 21 % DPH

Vesta balistická ochranná lehká skrytá speciální ks 80 4.565,00 5.523,65 365.200,00 441.892,00
bez transportního obalu
Transportní obal ks 80 150,00 181,50 12.000,00 14.520,00

Vesta balistická ochranná lehká skrytá speciální spr 80 4.715,00 5705,15 377.200,00 456.412,00
VC. transpoňního obalu
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Příloha Č. 2 k č.j. PPR-24701-18/ČJ-2016-990640

Způsob zabezpečení realizace záruČní a pozáruční opravy,
skladovací podmínky, neopravitelnost vesty

Opravy v době záruky:

· Za předpokladu podmínek, uvedených v ČI. VII., odst. 1 - 3, je provedena oprava v termínu
do 30 dnů po řádném nahlášení, tj. po doručení reklamačního protokolu prodávajícímu.
Urgentní poŽadavky po dohodč mezi kupujícím a prodávajícím se vyřídí operativně.

· Reklamovaný (poškozený) výrobek je nutné předložit s identifikací zjištěné závady. Na
základě posouzení identifikovaných závad probčhne jejích bezplatná oprava či výměna za
nový díl v případě, Že se jedná o záruční vadu výrobku.

Opravy pozáruční:

· Za předpokladu podmínek, uvedených v ČI. VII., odst. l - 3, je provedena oprava v tennínu
do 30 dnů po řádném nahlášení, tj. doručení protokolu prodávajícňnu.

· Poškozený výrobek je nutné předložit s identifikací zjištěné závady. Urgentní požadavky
po dohodě mezi kupujícím a prodávajícím se vyřídí operativně.

· Na základě posouzení identifikovaných závad proběhne jejich oprava či výměna za nový
díl - dle platného aktuálniho ceníku náhradních dílů či oprav.

Skladování:

· Vesty se skladují po 1 ks v transportní tašce na regálech nebo paletách min. 15 cm nad
zemí, v temperované místnosti (od O°C až 30°C), relativní vlhkost vzduchu max. 65%

,
v suchém a čistém prostředí bez chemických vlivů. Výrobek nesmí být uložen
v bezprostřední blízkosti topných těles a zářičů. Nesmí být skladovány ve více vrstvách
než 2 ks na sobě, ve vodorovné poloze.

Uvedení podmínek, za kterých je vesta balistická považována za neopravitelnou a vadnou

· Výrobek po zásahu projektilem či střepinou je nutné vyřadit z dalšího pouŽívání a není
možná další oprava, pouze výměna za nový výrobek či za nový náhradní díl.

· V případě poškození povlaku po zásahu projektilem či střepinou, mechanické pŕotržení či
proříznutí: povlak je neopravitelný, vadný. Je nutná výměna celého povlaku.

· V případ poŠkozění balistické vložky, přídavného balistického panelu po zásahu
projektilem či střepinou, je balistická vložka, panel neopravitelný.
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Příloha Č. 3 k č.j. PPR-24701-18/ČJ-2016-990640

Velikostní sortiment

Velikosti Množství (v ks)
S 7
M 11
L 20
XL 22
XXL 16
XXXL 4
Celkem 80
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